0.0.1 Tip of the Fingernail

1. It so happened that the
Auspicious One, having put a
small soil on the tip of his fin-
gernail, addressed the bhik-
khus: “So what do you think,
O bhikkhus, which is more?
This small soil put on the tip
of a fingernail by me, or this
great earth?”

2. “This, O Bhante, is clearly
more, namely the great earth.
This is a trifle, insignificant,
this small soil the Auspicious
One has put on the tip of

his fingernail. In compari-
son with the great earth, this
small soil the Auspicious One
has put on the tip of his fin-
gernail does not even count,
it does not even come close
to comparison, it does not
even approach part of a frac-
tion.”

nakhasikhasuttam

atha kho bhagava
parittam nakhasi-
khaya pamsum aro-
petva bhikkhu aman-
tesi: tam kim manna-
tha bhikkhave, kata-
mam nu kho bahuta-
ram yo ca'yam maya
paritto nakhasikha-
yam pamsu aropito,
ayam va mahapatha-
viti?

etadeva bhante, ba-
hutaram. yadidam
mahapathavi, appa-
mattakoyam bhaga-
vata paritto nakhasi-
khayam pamsu aro-
pito, sankhampi na
upeti upanidhimpi
na upeti kalabha-
gampi na upeti ma-
hapathavim upani-
dhaya bhagavata pa-
ritto nakhasikhayam
pamsu aropito'ti.



3. Itis just so, O bhikkhus,
for the noble disciple. For the
one accomplished in view, for
the individual who has made
the breakthrough, just this is
more, namely, the suffering
that is completely extincted,
exhausted, [while the suffer-
ing] left over is insignificant.
In comparison with the for-
mer stock of suffering that

is completely extincted, ex-
hausted, this does not even
count, it does not even come
close to comparison, it does
not even approach part of a
fraction, namely, the seven
lives at most [remaining] for
the one who understands as
it has come to be: “This is
suffering”; understands as it
has come to be: “This is the
origination of suffering”; un-
derstands as it has come to
be: “This is the cessation of
suffering”; understands as it
has come to be: “This is the
path leading to the cessation
of suffering.”

evameva kho bhik-
khave, ariyasava-
kassa ditthisampan-
nassa puggalassa
abhisametavino eta-
deva bahutaram duk-
kham yadidam pa-
rikkhinam pariya-
dinnam, appamat-
takam avasittham.
sankhampi na upeti
upanidhimpi na upeti
kalabhagampi na
upeti purimam duk-
khakkhandham pa-
rikkhinam pariya-
dinnam upanidhaya
yadidam sattakkhat-
tuparamata. yo idam
dukkhanti yathabhu-
tam pajanati. ayam
dukkhasamudayoti
yathabhutam paja-
nati. ayam dukkha-
nirodhoti yathabhu-
tam pajanati. ayam
dukkhanirodhagami-
nipatipadati yatha-
bhutam pajanati.
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4. Therefore, O bhikkhus, |tasmatiha bhikkhave,

an endeavour should be "idam dukkhanti"
made [to realize]: “This is yogo karaniyo "ayam
suffering.” An endeavour dukkhasamudayoti"

should be made [to realize]: | yogo karaniyo "ayam
“This is the origination of dukkhanirodhoti"
suffering.” An endeavour yogo karaniyo "ayam
should be made [to realize]: | dukkhanirodhaga-
“This is the cessation of suf- | minipatipadati yogo
fering.” An endeavour should | karaniyo'ti.

be made [to realize]: “This is
the path leading to the cessa-
tion of suffering.”
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